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WIR BEI BAVARIA BAUEN NICHT NUR YACHTEN – WIR  
MIT ECHTER DEUTSCHER INGENIEURSKUNST. MIT  
100 % MADE IN GERMANY. FÜR DIE GLÜCK  LICHSTEN



VERWIRKLICHEN TRÄUME. MIT LEIDENSCHAFT. 
ABSOLUTER LIEBE ZUM DETAIL. UND DAS ZU  
MOMENTE IHRES LEBENS.

AT BAVARIA WE DON’T JUST BUILD YACHTS – WE MAKE DREAMS COME TRUE. PASSIONATELY, WITH REAL GERMAN ENGINEERING,  
WITH ABSOLUTE ATTENTION TO DETAIL AND ALWAYS 100% MADE IN GERMANY. FOR THE HAPPIEST TIMES OF YOUR LIFE.



BAVARIA YACHTS – BAVARIA C50
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QUALITÄT
Erfahrung, Präzision, Hingabe und modernste  
Technologien sorgen dafür, dass jede BAVARIA 
Yacht absolut perfekt wird.

QUALITY Experience, precision, dedication  
and advanced technology ensure that every  
BAVARIA yacht is absolute perfection.

FASZINATION
Einfach loslassen: Wir geben jeden Tag unser  
Allerbestes, damit Sie die schönsten Momente 
auf dem Wasser genießen können.

FASCINATION Just let go – we give our very 
best every day so that you can have the best 
times on the water.

MEHRWERT
Einfach mehr drin: sowohl in der Grundausstattung  
dank unseres BAVARIA Enhanced Standard als auch  
beim weltweiten Servicenetz.

ADDED VALUE Simply more – from the basic equipment 
that complies with our BAVARIA Enhanced Standard to 
our worldwide service network.

KOMFORT
Alle Yachten von BAVARIA zeichnen sich durch 
ein cleveres Raumkonzept, hochwertige 
Materialien und intelligente Detaillösungen aus.

COMFORT All BAVARIA yachts are characterized 
by a clever layout, high-quality materials and 
thoughtful attention to detail.

SAFETY Safety all around – deck and hull screwed and glued 
together for extreme stability, safety glass for windows  
and BAVARIA VacuTec.

SICHERHEIT
Mehrfach sicher: extreme Stabilität durch Verschraubung 
und extra Verklebung von Deck und Rumpf, Sicherheitsglas 
bei den Aufbaufenstern und BAVARIA VacuTec.
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100% MADE IN GERMANY. FOR 100% PURE JOY.
A BAVARIA yacht is the perfect interaction of many elements. Everything is built around the extensive expertise  
of German engineering. It is an art that looks back on a long and successful tradition in boat building. Today it  
is possible to implement all this knowledge with a high degree of precision and quality. We make use of the best  
materials, the best equipment and exquisite craftsmanship to create something that is the essence of every  
BAVARIA: the joy of yachting.

Eine BAVARIA Yacht ist das perfekte Zusammenspiel vieler Komponenten. Im Mittelpunkt: das umfassende  
Know-how deutscher Ingenieurskunst. Eine Kunst, die auf eine lange, erfolgreiche Tradition im Bootsbau  
zurückblickt. Heute ist es möglich, all dieses Wissen mit einem Höchstmaß an Präzision und Qualität umzu- 
setzen. Mit besten Materialien, bester Ausrüstung und bester Handwerkskunst entsteht etwas, das jede  
BAVARIA ausmacht: die Freude am Yachting.

 100 % MADE IN GERMANY.
FÜR 100 % PURE FREUDE.

IM HERZEN VON DEUTSCHLAND 
IN THE HEART OF GERMANY

40 JAHRE ERFAHRUNG  
IM YACHTBAU 
40 YEARS OF EXPERIENCE

MOTIVIERTE PROFIS 
MOTIVATED PROFESSIONALS

BAVARIA YACHTS – BAVARIA C50
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RANGE C45 C50 C57 C65

3 Kabinen – 3 cabins ∫ ∫ ∫ ∫

4 Kabinen – 4 cabins ∫ ∫ ∫ ∫

5 Kabinen – 5 cabins ∫ ∫ ∫ ∫

Skipperkabine – Skipper’s cabin ∫ ∫ ∫

Utility room – Utility room ∫ ∫ ∫ ∫

THE NEW WOW IN THIS CLASS – THE NEW BAVARIA C50.
Our aim was to make the BAVARIA C50 nothing less than a new benchmark in the 50-foot sailing yacht category. It  
offers an elegant, flat hull line and stunningly dynamic silhouette. Everything is clear and minimalist, reflecting our  
understanding of good, modern yacht design. No other yacht offers so much space, so much comfort and so many 
possibilities. Feel at home, feel contented, relaxed, love, live – for the best times of all: the ones you spend together.

Unser Ziel war es, mit der BAVARIA C50 nichts anderes als einen neuen Standard in der Klasse der 50-Fuß-Segelyachten 
zu setzen. Mit einer eleganten, flachen Linie des Rumpfes und einer extrem dynamisch wirkenden Silhouette. Alles ist sehr 
klar, sehr reduziert. Und entspricht unserem Verständnis von gutem und modernem Yacht-Design. Keine andere Yacht  
bietet so viel Raum, so viel Komfort und so viele Möglichkeiten. Zum Wohlfühlen, Glücklichsein, Entspannen, Lieben und 
Leben. Für die Beste aller Zeiten – die gemeinsame.

DAS NEUE WOW IN DIESER KLASSE –
DIE NEUE BAVARIA C50.

BAVARIA YACHTS – BAVARIA C50
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Bug- und Heckstrahlruder
Bow and stern thruster

Flush-Luken
Flush hatches

Bugrolle für Anker
Bow roller for anchor

Riesige Rumpffenster
Huge hull windows

Selbstwendefock
Self-tacking jib

3 Liegeflächen
3 sunbathing areas

Großschotsystem
Mainsheet system

Dinghy Garage
Dinghy garage

XXL-Badeplattform
XXL-bathing platform

Wet Bar mit Grill
Wet bar with grill

Zentralwinschen im Cockpit
Manoeuvring winches at helm

Doppelradsteuerung
Twin steering wheel 

BAVARIA YACHTS – BAVARIA C50
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DYNAMISM WITH PLENTY OF ELEGANCE. 
Exterior design is an extremely important aspect of a yacht. We wanted to create something new in this 
category with the BAVARIA C50. We wanted elegance without foregoing dynamics. Famous yacht designer 
Maurizio Cossutti and everyone else involved have done some extraordinary work. An elongated hull  
with three big windows, a long window strip, the special cockpit design discreetly divided into sailing  
and relaxation areas so that both sides can enjoy their own, very personal good time.

DYNAMIK MIT GANZ
VIEL ELEGANZ.
Das Exterieurdesign ist bei einer Yacht extrem wichtig. Bei der BAVARIA C50 wollten wir für diese Klasse etwas 
Neues erschaffen. Wir wollten Eleganz. Aber ohne auf Dynamik zu verzichten. Der renommierte Yachtdesigner 
Maurizio Cossutti und alle Beteiligten haben grandiose Arbeit geleistet. Der langgezogenen Rumpf mit drei 
großen Fenstern, das lange Fensterband oder das besondere Cockpitdesign: dezent gegliedert in Segel- und 
Entspannunsgsbereich. So dass beide Seiten ihre ganz persönliche gute Zeit genießen können.
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ELEGANTE
DYNAMIK AUF
 50 FUSS.

50 FEET OF ELEGANT DYNAMICS.
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Ihr Name bedeutet nichts anderes als: Der Urlaub kann sofort beginnen.  
Alles Nötige ist an Bord – von A wie Ankerwinsche über N wie Navigations- 
instrumente bis hin zu Z wie Zeising. Ebenfalls immer mit dabei: die  
höchste Seetauglichkeit, die eine Segelyacht bieten kann.

As its name suggests, it means your holiday can begin. Everything  
you need is on board – anchor winches, navigation instruments –  
and everything else besides. You can also enjoy the highest degree  
of seaworthiness that a sailing yacht can offer.

DREIMAL PERFEKT.  
DREIMAL ANDERS.
Geschmäcker sind unterschiedlich. Der eine mag dies, der Zweite 
jenes. Ein Dritter bevorzugt wieder etwas völlig anderes. Genau 
aus diesem Grund gibt es die BAVARIA C50 nicht in einer Version, 
sondern gleich in drei. Damit jeder das findet, das am besten zu 
ihm passt. Auch ein Anspruch von BAVARIA YACHTS: So individuelle 
Yachten zu fertigen wie es irgendwie geht.

TRIPLY PERFECT. TRIPLY DIFFERENT. 
Tastes differ. One person may like this, the other that. A third 
may prefer something completely different. This is precisely  
the reason why the BAVARIA C50 is available not only in one 
version but in three. It allows everyone to find the one that 
suits them best. Another of BAVARIA YACHTS’ aspirations:  
to make yachts that are as unique as possible.

BAVARIA YACHTS – BAVARIA C50
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Für Eigner mit höchsten Ansprüchen ist die BAVARIA C50 STYLE die perfekte 
Wahl. Sie bietet mehr Features und mehr Designelemente – etwa ausgewählte 
Hölzer und Polster für ein Höchstmaß an Stil und Individualisierung. Für einen 
stylischen Hingucker sorgt auch der graue Zierstreifen am Rumpf.

The BAVARIA C50 STYLE is the perfect choice for demanding owners. It offers  
more features and more design elements – such as selected woods and  
upholstery for maximum style and personalisation. The grey decorative strip 
along the hull turns heads too.

Sportlichkeit findet man in dieser Variante in zahlreichen Details. 
Markant ist beispielsweise der optionale schwarze Bugspriet, in 
den der Anker integriert ist. Hier wird der Gennaker angeschlagen  
und verleiht der Yacht so eine höhere Endgeschwindigkeit – dank 
optimierter Anströmung. Unterstrichen wird die Sportlichkeit 
außerdem durch die optionale schwarze Ausführung von Mast und 
Großbaum sowie durch Steuerräder in moderner Carbonoptik.

This version features lots of performance details. For example,  
the optional black bowsprit into which the anchor is integrated.  
The gennaker is fastened there, giving the yacht a higher final  
speed because the incident flow is optimised. Its sporty look is  
also emphasised by an optional black mast and boom and steering 
wheels in a modern carbon look.
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DREI GROSSE LIEGEFLÄCHEN
THREE LARGE SUN DECKS

BADEPLATTFORM MIT 2,68 M BREITE 
BATHING PLATFORM, 2.68 M WIDE

ABSOLUT KLASSE 
FÜR DIESE KLASSE.
Ob mit der Familie oder mit Freunden – auf der BAVARIA C50 steht neben dem Segelspaß vor 
allen Dingen die Entspannung im Vordergrund. Gemeinsam kann man hier eine wunderbare 
Zeit verbringen, auf dem Wasser oder an Land. 

PURE CLASS IN THIS CLASS.
With family or with friends – the BAVARIA C50 is about the pleasure of sailing, but it’s 
about relaxation too. Together you can enjoy a fabulous time on water or on land.
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HIGHLIGHTS, DIE
EINFACH SPASS MACHEN.

Der Vergleich mit einer Superyacht ist gar nicht so abwegig. Die BAVARIA C50 ist nicht nur optisch  
eine Augenweide. Auch ihre sämtlichen Features würde man eher bei einer größeren Yacht vermuten – 
Dinge, die den Aufenthalt für alle und das Segeln an sich unvergesslich machen.

FEATURES THAT MAKE SAILING MORE FUN.  
The comparison with a superyacht is a good one. The BAVARIA C50 doesn’t just look fantastic, it 
boasts features you would expect only in a bigger yacht – things that make everyone’s time – and 
the sailing itself – unforgettable.

Alles, was das Herz begehrt: Wetbar, Grill und  
ein Kühlschrank. Everything the heart desires:  
a wet bar, barbeque and fridge.

Für den kleinen PS-Spaß zwischendurch: Das Dinghy ist  
bequem im Heck in der Garage verstaubar. Out for a spin:  
the dinghy can be stored comfortably in the stern garage.

DIE DINGHYGARAGE MIT 2,68 M BREITE 
A 2.68 M WIDE DINGHY GARAGE 

OPEN-AIR KOCHEN UND GRILLEN DE LUXE 
DELUXE OPEN-AIR COOKING AND GRILLING 

BAVARIA YACHTS – BAVARIA C50
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ALLES,  
AUSSER GEWÖHNLICH.
EVERYTHING BUT ORDINARY.

BAVARIA YACHTS – BAVARIA C50
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MEHR RAUM 
FÜR STYLE.
Ein Hauch von Superyacht auch unter Deck. Alles fühlt sich riesig an. Etwa wenn man am 
Salontisch auf dem großen Lounge-Sofa sitzt. Umgeben von viel natürlichem Tageslicht, 
das durch das stylische Lichtband strömt. Am Abend sorgt ein cleveres LED-Lichtkonzept 
für angenehme Atmosphäre. Wenn zum Beispiel das Dinner in der extragroßen Pantry  
zubereitet wird. Die BAVARIA C50 – super in vielen Belangen.

MORE ROOM FOR STYLE.
A touch of superyacht, even below deck. Everything feels enormous. For example, sit on the big lounge 
sofa at the saloon table, surrounded by lots of natural light streaming in through the stylish light-strip. 
In the evening, an intelligent LED lighting concept creates a pleasant atmosphere. For instance: when 
dinner is being prepared in the extra-large pantry. The BAVARIA C50 – super in so many ways.

BAVARIA YACHTS – BAVARIA C50
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EIN HAUCH VON LOFT. 
Um die wirklich beste Zeit mit Familie und Freunden zu verbringen, braucht man viel Platz. Über  
75 Quadratmeter Grundfläche unter Deck sind eine Menge. Umgeben von jeder Menge Komfort,  
den man selbst mitbestimmen kann. Angefangen bei unfassbaren 24 Grundrissen, die einem zur 
Auswahl stehen. Raum für Individualität. Typisch BAVARIA.

A TOUCH OF LOFT.
You need lots of space to really enjoy your time with family and friends. Over 75 square metres 
of space below deck is definitely lots, especially when you’re surrounded by so much comfort 
which you yourself can select. It begins with an incredible 24 layouts available to choose from. 
Space for individuality. Typical BAVARIA.

KINOGEFÜHL IN DER KABINE MIT DEM 32" TV 
CINEMA STYLE IN THE CABIN WITH A 32" TV

EIN MAXIMUM AN TAGESLICHT 
MAXIMUM NATURAL LIGHT
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Wenn sich ein guter Tag in eine gute Nacht wandelt: Die Eignerkabine 
lässt einen zur Ruhe kommen. Every good day is followed by a good 
night: the owner’s cabin is the perfect refuge.

VERSTELLBARES 22" TV-GERÄT 
ADJUSTABLE 22" TV 

PRAKTISCHER SCHMINKTISCH 
HANDY VANITY TABLE

ENERGIESPARENDE LED-LESELEUCHTEN
ENERGY-SAVING LED LIGHTS 

SCHÖN SCHLAFEN.  
IM WAHRSTEN SINNE.
Nach einem langen, erlebnisreichen Segeltag, will man vor allem eins: zur Ruhe kommen und bestmöglich 
schlafen. Die Eignerkabine der BAVARIA C50 bietet alle Voraussetzungen. Ein riesiges, superbequemes 
Bett, hochwertige Materialien und beste Aussichten auf die Umgebung. Plus Schminktisch-Ecke für die 
Gattin und einem Flatscreen-TV auf Wunsch.

A BEAUTIFUL SLEEP. LITERALLY.
After a long and eventful day of sailing, there’s nothing better than relaxing and getting some great 
sleep. The owner’s cabin in the BAVARIA C50 has everything you need to do that. A huge, super-comfy 
bed, high-quality materials and a great view of the surroundings. Plus, a dressing table for your wife 
and a flat-screen TV if you want one.

BAVARIA YACHTS – BAVARIA C50
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DAS BESTE UNTER VIELEM, VIELEM GUTEN.

Alles perfekt im Blick: Der Doppelsteuerstand auf der BAVARIA C50. Keep an eye  
on everything: the BAVARIA C50’s dual helmstand.

1) Hochwertiges Navigationssystem von B&G. High-end B&G navigation system. 2) Ideal angeordnet: die Mastfußblöcke. Ideally arranged: mast 
step blocks. 3) Immer perfekt auf Kurs, wohin die Reise auch geht. Keep on course wherever the voyage takes you. 4) Auf Wunsch versenkbar: 
die hochwertigen Klampen. High-grade cleats that can be retracted.

THE BEST OF MANY GOOD BOATS.

BAVARIA YACHTS – BAVARIA C50
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Fantastischer Segelspaß bei jedem Wind. 
Exhilarating sailing pleasure in all kinds of wind conditions.

5) Den Anker ganz einfach per Fernbedienung aufholen. Draw up the anchor easily by remote 
control. 6) Zentral am Steuerstand: die elektrische Winsch. Electric winch situated centrally at 
the helmstand. 7) Immer in Griffweite am Cockpit: die mobile Dualstation für das Funkgerät.  
A mobile dual station for the radio is always within reach at the cockpit.
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Interieur ist immer eine Frage der persönlichen Vorlieben. Deshalb 
bieten wir so viele Mitgestaltungs-Möglichkeiten an wie nur möglich. 
Manche fühlen sich in dunklerem Ambiente wohler, andere bevorzugen 
es hell. Und auf das Ambiente, die Stimmung kommt es gerade unter 
Deck an. Damit Familie und Freunde auch hier eine gute Zeit haben.

YOU SELECT, WE DO THE REST.
Interiors are always a matter of personal preference. That’s why 
we offer so many ways you can help design them. Some people feel 
more comfortable in a darker ambience, others prefer it bright. And 
below deck, it’s the ambience and mood that matter. That’s what 
helps family and friends enjoy their time.

Eleganz, wohin man sieht – die Variante Walnuss. 
Elegance wherever you look – Walnut Edition.

Hell, auch wenn´s dunkel wird – weiße Eiche. 
Bright, even when it gets dark – White oak Edition.

SIE SUCHEN AUS, 
WIR MACHEN DEN REST.

BAVARIA YACHTS – BAVARIA C50
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Allein schon der Name klingt edel: die Variante "Mahagoni". 
The name says it all – Mahogany Edition.

SIE SUCHEN AUS, 
WIR MACHEN DEN REST.
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PUNKT FÜR PUNKT PLUSPUNKTE.
BENEFIT AFTER BENEFIT.
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Arbeitsform 
Mould

Gelcoat und Sandwich-Laminat (Verstärkungsfasern)
Gelcoat and Sandwich Laminate 

Abreißgewebe
Peel ply

Fließhilfe
Resin Flow Media

Vakuumdichtfolie 
Vacuum Bag

Harz-Fließkanal 
Resin Feed Line

Vakuumdichtband
Vacuum Bag Tape

Vakuumschlauch
Vacuum Tubing

BAVARIA YACHTS – BAVARIA C50
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BAVARIA VACUTEC – AHEAD OF ITS TIME.
BAVARIA YACHTS scores points yet again with innovations in boat building. The latest bears the name BAVARIA VacuTec – 
 a vacuum infusion technology. This will make many things in boat building lighter – literally. For instance, it reduces the  
weight by 20 % and emissions from the work processes by up to 80 %. In short, the benefit of this technology is lighter and 
stronger hulls, plus effective protection against osmosis by isophthalic acid resin in outdoor facilities, which are used during 
lamination. But technology is but one aspect; our decades of knowledge are the other – it is, so to speak, always built-in with  
our yachts. In every BAVARIA.

BAVARIA YACHTS punktet immer wieder mit Innovationen im Bootsbau. Die neueste hört auf den Namen BAVARIA VacuTec – 
eine Vakuuminfusion-Technologie. Sie wird im Bootsbau vieles leichter machen. Im wahrsten Sinne. So lässt sich Gewicht 
um 20 % reduzieren. Und Emissionen bei den Arbeitsprozessen um bis zu 80 %. Der Vorteil dieser Technologie in einem Satz: 
leichtere und dennoch stabilere Rümpfe. Plus einen effektiven Schutz gegen Osmose durch Isophthalsäureharze in Außen- 
anlagen, die beim Laminieren eingesetzt werden. Aber Technologie ist nur eines. Unser jahrzehntelanges Wissen ist das 
zweite: es wird sozusagen immer mit verbaut. In jeder BAVARIA.

BAVARIA VACUTEC –  
 VOLLE ZUKUNFT VORAUS.

80% WENIGER EMISSIONEN  
BEIM VERABEITEN 
80% LESS EMISSIONS  
DURING PROCESSING

20% WENIGER GEWICHT 
20% LESS WEIGHT

TOP-SCHUTZ GEGEN OSMOSE 
EXCELLENT PROTECTION 
AGAINST OSMOSIS

NOCH STABILER 
EVEN STRONGER
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Weil Kleinigkeiten den Unterschied machen: Handarbeit im 
wahrsten Sinne. Because small details make a big difference: 
craftsmanship in the truest sense.

Jahrzehntelange Erfahrung, die jeden Tag ein bisschen größer 
wird. Decades of experience that grows a little every day.

Liebe zum Detail ist gutes, altes Handwerk. Zumindest bei BAVARIA YACHTS.  
Unter Verwendung bester Materialien. Von der Holzleiste aus Massivholz bis  
zum kompletten Innenausbau wird alles in unserer eigenen Werkstatt gefertigt. 
Jedes Holzteil wird auf einer eigenen Lackierstraße bis zu sechs Mal lackiert.  
Wo? Bei uns in der Werft. Im beschaulichen Giebelstadt. Also: Made in Germany. 
Und zwar mittendrin. Kommen Sie doch mal vorbei.

THE BENEFIT OF QUALITY IS THAT YOU SENSE IT IMMEDIATELY.
Attention to detail is simply good old-fashioned craftsmanship – at least here at BAVARIA 
YACHTS, where we use only the best materials. Everything, from the solid wood battens to 
the entire interior, is made in our own workshop. Each wooden part receives up to six layers 
of varnish on its own varnish production line. Where? Right here in our shipyard, in the 
peaceful city of Giebelstadt. That means: Made in Germany right in the heart of the country. 
We would love you to come and visit us.

DER VORTEIL VON QUALITÄT:  
MAN SPÜRT SIE SOFORT.

BAVARIA YACHTS – BAVARIA C50
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Freude entsteht nur, wenn man zufrieden ist. Zufriedenheit entsteht 
nur, wenn die Qualität stimmt. Deshalb arbeiten wir ausschließlich 
mit renommierten Partnern zusammen. Allesamt Marktführer  
in ihren Bereichen. So überlassen wir bei Ausstattung und Zubehör 
nichts dem Zufall. Und das spüren Sie.

PREMIUM PARTNER FOR PREMIUM QUALITY.
Joy only comes with satisfaction, and satisfaction is only possible  
if the quality is right. That is why we only work with reputable part-
ners. All of them market leaders in their fields. That way we leave 
nothing to chance when it comes to equipment and accessories – 
and it shows.

ERSTKLASSIGE PARTNER  
FÜR ERSTKLASSIGE QUALITÄT.
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TECHNISCHE DATEN BAVARIA C50
TECHNICAL DATA OF THE BAVARIA C50

15,39 m / 15,99 m

14,99 m

14,75 m

5,05 m

2,30 m

1,85 m

2,70 m

15 490  kg

4 500 / 4 500 / 4 020 kg

Yanmar 4JH80, 58,8 kW

250 l

650 l

135 / 147 m²

76 / 83 m²

23,25 / 23,73 m

Gesamtlänge / Length overall 

Länge Rumpf / Length hull

Länge Wasserlinie / Length waterline

Gesamtbreite / Beam overall

Tiefgang Gusseisenkiel (ca.), Standard. / Draft cast iron keel (approx.), standard

Tiefgang Gusseisenkiel als Flachkiel (ca.)., Option / Draft cast iron keel as shallow keel (approx.), option

Tiefgang Gusseisenkiel als Tiefkiel (ca.) Option / Draft cast iron keel as deep keel (approx.) option

Leergewicht (ca.) / Unloaded weight (approx.)

Ballast (ca.) / Ballast (approx.)

Motor, Standard / Engine, standard

Treibstofftank (ca.) / Fuel tank (approx.)

Wassertank (ca.), Standard / Water tank (approx.), standard

Segelfläche / Sail area

Großsegel / Mainsail 

Masthöhe über Wasserlinie (ca.). / Height of mast above waterline (approx.)

50'6" / 52'5"

49'3"

48'5"

16'7"

7'7"

6'1"

8'9"

37 765 lbs

9 920 / 9 920 / 8 862 lbs

80 hp

66 gal

143 gal

1 453 / 1 582 sq ft

818 / 893 sq ft

76'4" / 77'9"

BAVARIA YACHTS – BAVARIA C50
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3-KABINEN-VERSION (A1–B1-C1–D1–E2) 
3-CABIN VERSION (A1–B1-C1–D1–E2)

4-KABINEN-VERSION (A1–B1-C1–D2–E2) 
4-CABIN VERSION (A1–B1-C1–D2–E2)

3-KABINEN-VERSION (A1–B1-C1–D3–E2) 
3-CABIN VERSION (A1–B1-C1–D3–E2)

4-KABINEN-VERSION (A1–B2-C1–D1–E2) 
4-CABIN VERSION (A1–B2-C1–D1–E2)

5-KABINEN-VERSION (A1–B2-C1–D2–E2) 
5-CABIN VERSION (A1–B2-C1–D2–E2)

4-KABINEN-VERSION (A1–B2-C1–D3–E2) 
4-CABIN VERSION (A1–B2-C1–D3–E2)

4-KABINEN-VERSION (A2–B1-C1–D1–E2) 
4-CABIN VERSION (A2–B1-C1–D1–E2)

4-KABINEN-VERSION (A2–B1-C1–D3–E2) 
4-CABIN VERSION (A2–B1-C1–D3–E2)

5-KABINEN-VERSION (A2–B2-C1–D1–E2) 
5-CABIN VERSION (A2–B2-C1–D1–E2)

6-KABINEN-VERSION (A2–B2-C1–D2–E2) 
6-CABIN VERSION (A1–B1-C1–D1–E2)

4-KABINEN-VERSION (A2–B2-C1–D3–E2) 
4-CABIN VERSION (A2–B2-C1–D3–E2)

Die Auswahl an Layoutvarianten ist wirklich grandios. Von der klassischen 
3-Kabinen- bis hin zur 5-Kabinen-Variante ist alles möglich. Plus sogar eine 
zusätzliche Skipper-Kabine im Bug. Kompromisse? Kennt diese Yacht nicht. 

THRILLING VARIETY.
There really are an enormous number of layouts to choose from. From classic 
three-cabin to five-cabin version, everything is possible – and you can even have 
an additional skipper’s cabin in the bow. Compromises? Not with this yacht.

VIELFALT, DIE BEGEISTERT.
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ANOTHER PLEASURE: OUR SERVICES.

FINANCIAL SERVICES
BAVARIA Financial Services is a division  
of Bavaria Yachtbau GmbH. It develops 
and manages financing solutions for you 
as customers and for our dealers. In close 
cooperation with external partners.

BAVARIA DEALERS
The possibility to acquire or examine the  
BAVARIA model of your dreams is never far 
away. There are BAVARIA dealers virtually all 
over the world, on almost every continent.  
This applies to our sailing yachts, motor yachts 
and catamarans. You will always encounter 
knowledgeable, friendly staff to help you 
discover yachting pleasure the BAVARIA way: 
www.bavariayachts.com/dealersearch

AUCH DIE MACHEN FREUDE:  
 UNSERE SERVICES.

FINANCIAL SERVICES BAVARIA HÄNDLER

Die BAVARIA Financial Services ist eine 
Abteilung der Bavaria Yachtbau GmbH. 
Sie entwickelt und betreut Finanzierungs- 
lösungen für Sie als Kunden und unsere 
Händler. In enger Zusammenarbeit mit 
externen Kooperationspartnern.

Die Möglichkeit, das von Ihnen gewünschte 
BAVARIA Modell zu erwerben bzw. zu be- 
gutachten, ist nie weit weg. BAVARIA Händler 
gibt es nahezu überall auf der Welt, auf fast 
jedem Kontinent. Sowohl für unsere Segel- 
yachten, Motoryachten und Katamarane.  
Sie werden immer auf fachkundiges,  
freundliches Personal treffen, das Ihnen  
den BAVARIA Yachting-Spaß näherbringt:
www.bavariayachts.com/haendlersuche

UNSER NEWSLETTER

Wir schaffen bewegende Momente und sind 
ständig in Bewegung. Erhalten Sie als Erster 
aktuelle Unternehmensneuigkeiten sowie  
Informationen über Modelleinführungen  
und Veranstaltungen von BAVARIA YACHTS –  
bequem und immer aktuell in Ihr Postfach. 
Melden Sie sich gleich auf unserer Webseite 
zum exklusiven E-Mail-Newsletter an:  
www.bavariayachts.com

OUR NEWSLETTER
We create moving moments and are always 
in motion. Be the first to receive our latest 
company news and information about new 
BAVARIA YACHTS models and events –  
conveniently delivered to your inbox. Register 
now at our website for our exclusive e-mail 
newsletter: www.bavariayachts.com
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EXPERIENCE THE PURE JOY OF YACHTING: YOUR BAVARIA DEALER IS LOOKING FORWARD TO YOUR VISIT.

ERLEBEN SIE PURE FREUDE AM YACHTING:
IHR BAVARIA HÄNDLER FREUT SICH AUF IHREN BESUCH.
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Die abgebildeten Yachten zeigen zum Teil Alternativdesigns oder aufpreispflichtige Sonderausstattungen. 
Angaben und Beschaffenheit basieren auf Konstruktionszeichnungen und können von der tatsächlichen 
Ausführung abweichen. Druckfehler, technische Änderungen und Irrtümer sind vorbehalten, Farbabweichungen 
sind drucktechnisch möglich. Gültig ab 01.01.2018. © BAVARIA 2018

Some of the yachts depicted show alternative designs or optional extras that are available at extra cost.
Details and appearance are based on design drawings and may differ from the actual implementation.
Printing errors, technical changes and errors are reserved, printed colours may differ slightly from the  
actual colours. Applies as of 1 January 2018. © BAVARIA 2018

Bavaria Yachtbau GmbH
Bavariastraße 1
97232 Giebelstadt
Deutschland
Telefon	 +49 9334 942-0 
Telefax	 +49 9334 942-1160
 
www.bavariayachts.com 
info@bavariayachts.com




